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I. Монографии

	1. Монография

	Вичева, П.  Collocations in Maritime English as Knowledge Items, Варна, издателство Тера Балканика, 2015, ISBN 978-819-90140-4-2.
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	Морският английски език като част от английския език за специализирани цели има свои специфични характеристики и организация. В основата на характеристиките стои думата терминология. Терминологията се занимава с назоваването на понятията и как може да бъде осъществено дадено  понятие  в термин. Понятията могат да бъдат описани само чрез придобиване на знания за техните характеристики и концепцията за назоваването включва подбирането подходящи езикови форми (думи) за тези характеристики. Връзката между познание и термини се подчертава както от  учени по информация, така и от терминолозите.  Определението на Далбърг (1992) на понятието като носител на елементи на познанието е валидно както за терминологията, така и за организацията на познанието. Сейгър (1990) се отнася до понятия като "структури на познанието" и предлага модел на познанието за терминологията. Този модел е замислен като многоизмерно пространство с пресичащи се оси, представляващи концептуални характеристики. Cabré (1999), друг известен терминолог, счита терминологията, за "основа на структурата на тематично специализирани познания".
Организацията на тематично специализирани познания в дадена област, включително в областта на корабоплаването може да се тълкува като понятия, концептуални отношения и организацията им в по-големи единици знания. Езиковото представяне на тези знания се осъществява чрез използването на специални думи и словосъчетания, наречени термини. Във всички терминологии съответните термини се съчетават с определени думи (прилагателни, съществителни, глаголи, и т.н.), които са така наречените терминологични словосъчетания. В настоящото изследване тези терминологични единици се разглеждат като единици на познанието, т.е. те могат да бъдат класифицирани или представени от Системата за организация на знанието, което ги прави приложими за учебни цели. Колокациите в областта на корабоплаването са разгледани в две основни категории:
a. Определение + термин, даващи категории /  тип;
б. Глаголни колокации, даващи категории дейност / процес
Целта на изследването е да се определят терминологични модели на познанието в областта на корабоплаването, като Система за за организиране на знанието на морските лица в областта на морския английски и разработване на модел за опис на термини в същата област.

За постигане на тази цел бяха изпълнени следните изследователски задачи:
1. Разработване на обща домейн-специфична онтология в по-обширната област на морския английски и подробна онтология на подполето на морските адмиралтейски публикации;
2. Извличане на терминологичните единици лоции, използвайки съответните инструменти – TermoStat и AntConc.
3. Разработване на разширен модел за определяне терминологичните модели на познание  в областта на корабоплаването;

Методологията на изследването се основава на комбиниран концептуален и лексикален подход към структуриране на терминологията, В основата на методиката е разбирането, че всички входни елементи, които са цели на изследването следва да се тълкуват като елементи на познанието.

Първата цел е осъществена с помощта на някои от системите за класификация в организацията на познанието.  Класификацията, която се използва е класификацията на Мелчук. Може да се отбележи, че всеки компонент на познание е представен в подходящо местоположение в рамките на контекста на обекта, към който принадлежи, независимо от своето място в йерархията. 

Втората задача е осъществена на три етапа.

1. Използване на AntConc и TermoStat инструменти за извличане на съответните термини за изследване от корпуса.
2. Идентификация на концептуалните отношения в английските и българските текстове, чрез прилагане на техника за разпознаване на базата на модел на концептуалните връзки в текста, като се използват "модели на знанието”, двуезично подреждане на резултатите и избор на отношенията, представени в съответния списък от термини.
3. Разработването на модели на единиците на познанието в областта на Морския английски език и поставянето им в онтологична рамка, както и определяне на критерии за идентифициране на единиците на познанието.
Определянето и организирането на терминологичните колокации в областта на корабоплаването като единици на познанието ще подпомогне специалистите и обучаемите да използват моделите, за да организират единиците в зависимост от конкретните цели, които си поставят. Създадените онтологии в английския език могат да бъдат използвани за създаване на такива в българския език.


II. Учебници 

	1. Учебно пособие

	Вичева, П.  SMCP REVISITED:

Ahandbook in Communications at Sea, Варна, издателство Тера Балканика, 2015, ISBN 978-819-90140-5-9.
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	Широкото навлизане през последните години на цифровите радиокомуникации във военното и гражданското корабоплаване предизвика качествено нов скок в свръзките на море. Въпреки това, значението на другите традиционни способи за свръзка и сигнализация не намалява, тъй като възможностите за комуникация са основна предпоставка за осигуряване на безопасно корабоплаване и опазване на човешкия живот на море.
Учебното пособие се състои от Въведение към морските фрази за комуникация, Процедурите за предаване на приоритетните съобщения по УКВ (съобщения за бедствие, спешност и безопасност), рутинни съобщения. Представени са и фразите отнасящи се до разговори при управление на кораба с пилот на борда. 
SMCP Revisited – A Handbook in Communications at Sea е предназначено за езиково обучение на студенти и курсанти от ВВМУ “Никола Йонков Вапцаров” в бакалавърска степен по специалностите  Корабоводене”, „Информационни и комуникационни технологии в морската индустрия”, „Военно-морски комуникационни и радиотехнически системи”, „Организация и управление на тактически подразделения от Военно-морските сили” и „Корабна радиоелектроника” и е подготвено в съответствие с курса от лекции по дисциплините„Морски свръзки”, „Процедури и правила за използване на комуникациите” и „Организация на контрола и управлението на корабния трафик”.

 То може да намери приложение в квалификационните курсове за получаване на сертификат „Корабен радиооператор обща категория – GMDSS-GOC” и „Корабен радиооператор ограничена категория– GMDSS-ROC””

С успех може да бъде използвано и от широк кръг специалисти от организации и фирми с дейности на море. 



III. Научни статии
	1. Международни



	Вичева, П. Collocations in Maritime English, приета за печат в сп.  Constanta maritime university annals, Romania, 2015.
Статията представя подход за традиционно извличане и класификация на колокациите в морския английски език като се използват адмиралтейските публикации (Лоции). От една страна, колокациите са определени общо, от друга те са разгледани в полето на английски за специални цели и по- специално на морския английски език. На последно място е дадена класификация на разглежданите колокации.


	2. Национални

	Вичева, П. Етапи в развитието на абревиатурните процеси в английския език. Известия на Съюз на учените, Варна, 2003.
Статията разглежда различни видове абревиатури, използвайки диахронен подход. В словообразувателния процес, твърде противоречив по своята същност в лингвистиката, абревиатурите имат свое собствено развитие. Тяхното изобилие в наши дни налага тяхното разглеждане и класифициране. Първата необходима стъпка е да се анализират етапите в развитието им.



IV. Научни доклади
	1. Международни



	Вичева, П.,  Standard and Real Verbal Communications Performed over The Radio at Sea, Language, Culture and Civilization ( III) : New Roads to Success, vol. 1, The Polytechnic University of Bucharest,  Politehnica Press, Bucharest, 2009, ISSN 2067- 1628.
В доклада  се разглеждат стандартът установен в морския английски език, отнасящ се до морските радио комуникации – Стандартните морски фрази за комуникация. Те са разгледани в съпоставка с реалните комуникации осъществявани на море. Предлагат се някои техники за подобряване на морските радиокомуникации.

 

	2. Национални


	Вичева, П., Problems of ‘Security’ as Maritime Terminological Unit. приет за печат в: Актуални проблеми на сигурността, НВУ „Васил Левски”, В. Търново, 2014.
Докладът разглежда значенията на термина ‘security’. Проблемите, които създава този термин при превод също са разгледани. Разгледани са и колокациите образувани с този термин.


	Вичева, П., Николова, Л., Енева, М. Problems Concerning Cadets’ Knowledge Of Maritime English In the Naval Academy “N. Y. Vaptsarov”, Varna, В: Морски научен форум, том 5, Варна, 2011, стр. 72-75, ISSN 1310-9278.
Докладът се занимава с важността на познанието на морски английски на студенти и курсанти, свързана с тяхното професионално развитие. Разработен е въпросник, за да се изследват въпроси свързани с владеенето на морски английски език, както и тяхната мотивация. Направените изводи могат да бъдат използвани от преподаватели, изследователи и обучаеми за задълбочаване на познанията по морски английски език.  


	Вичева, П., Николова, Л., Енева, М. On Polysemy of Some Naval Terms, Varna, В: Морски научен форум, ВВМУ „Н.Й. Вапцаров” том 5, Варна, 2011, стр. 76-79, ISSN 1310-9278.
Докладът разглежда проблеми, отнасящи се до военноморските термини. Полисемията и специализираният морски английски език са дефинирани. Подчертава се, че една и съща дума може да придобие различни, но свързани значения по отношение на определен контекст. Като се разглежда този проблем, въпросите на контекстната зависимост също са разгледани. 


	Вичева, П., Николова, Л., Енева, М. On Some Problems Concerning Maritime Collocations, Varna, В: Морски научен форум, том 5, Варна, 2011, стр. 80-82, ISSN 1310-9278.
Докладът разглежда проблеми, свързани с колокациите в морския английски език и по-специално на тези, които се срещат в морските лоции. Дефинирани са колокациите в контекста на специализирания език. Колокациите са класифицирани и са направени изводи за тяхната употреба. 


	Вичева, П., Характеристика на морските радио комуникации, В: Майски научни четения – 2009 при Русенски ениверситет „Ангел Кънчев” – Филиал Силистра, Силистра, 2009, стр. 19-23, ISSN 1311-3321
Докладът разглежда характеристиките на различните видове комуникация като целта е да се класифицират морските радио коммуникации. Правилната класификация и адекватното определяне на тези видове коммуникация в системата на устната коммуникация дава основа за разработване на модели за постигане на успешна радиокоммуникация на море.


	Вичева, П., Термини словосъчетания в стандартните морски фрази за комуникация, В: Юбилейна научна конференция „Език, култура, идентичност” на катедра „Английска филология” при Факултета по хуманитарни науки, Шуменски университет „Епископ Константин Преславски”, т. 1, Шумен, Фабер, 2010, стр. 161-165, ISBN 978-954-400-281.
В доклада се анализират стандартните морски фрази за комуникация и по-специално термините, състоящи се от 2 или повече компонента. Структурните и терминологични значения на лингвистичните единици също се разглеждат, както и тяхното приложение за постигане на успешна комуникация.


	Вичева, П., Начини за оптимизиране на морската комуникация, В: Сборник с доклади от кръгла маса на тема „Владеенето на чужд език – условие за успешен бизнес”, Икономически университет, Варна, Наука и икономика, 2009, стр. 123-127, ISBN 978-954-21-0425-4.
Стратегиите за съграждането на морските радио съобщения са пряко свързани с опозицията норма/реална коммуникация. Нормата при съграждането на морските радио съобщения се явяват стандартните морски фрази за коммуникация. Те са специално разработени от Международната морска организация с цел подпомагане общуването на море. Една от стратегиите за съграждане на съобщенията при оптимизиране на радио комуникацията на море се явява идентификацията на референта.

	Вичева, П., Communicative Strategies for Overcoming Some Problems in Radio Communications at Sea, В: Сборник научни трудове, Научна сесия 2006, НВУ „В. Левски”, Факултет „Артилерия, ПВО и КИС”, част III, Шумен, 2006, стр. 101-106, ISBN-13: 978-954-9681-21-5.
Разглеждат се реални морски радио комуникации. Транскриптите на записаните диалози се третират от прагматична гледна точка. Този подход дава идеи за комуникативни стратегии, които могат да бъдат използвани от говорещия и слушащия, за да се постигнат комуникативните цели, когато съществуват някои неуспешни речеви актове.

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   

	Вичева, П., Анчева К., Абревиатури и акроними със синонимно значение в съвременните комуникации на море,  В: Научни трудове, ВВМУ „Н.Й. Вапцаров”, Варна, 2005, стр. 166-169, ISSN 1312-0867.

С развитието на съвременните средства за комуникация, абревиатурите и акронимите се използват все повече в морския английски език. Разглежда се степента на синонимия между разгърнатите словосъчетания и съответните им абревиатури, както и между различните абревиатури.


	Вичева, П., Георгиева, В., Some Bulgarian and English Idioms with Military Terms, В: Сборник научни трудове, Научна сесия 2003, НВУ „В. Левски”, Факултет „Артилерия, ПВО и КИС”, част I, Шумен, 2004, стр. 183-190, ISBN 954-9681-01-7.
Докладът представя съпоставителен анализ на някои български и английски идиоми, които съдържат като ключови думи военни термини, но се използват във ежедневното общуване. Някои от идиомите съдържат имена на оръжия, които са използвани в миналото или в наши дни, други произлизат от военната тактика, традиции, учения и ежедневна работа.


	Вичева, П., Георгиева, В., Омонимия при съкращенията в съвременните средства за комуникация. В: Сборник научни трудове, Научна сесия 2003, НВУ „В. Левски”, Факултет „Артилерия, ПВО и КИС”, част I, Шумен, 2004, стр. 183-190, ISBN 954-9681-01-7.
Докладът се занимава с омонимията и по-специално с нейното проявление при абревиатурите. Изследването се основава на корпус от абревиатури, които се използват при съвременните средства за навигация. Омонимията се разглежда във връзка с полисемията, като се подчертават нейните характерни черти в резултат на специфичната характеристика на  абревиатурите. 


	Вичева, П., Георгиева, В.,  Beating about Bush, В: Научни трудове, Юбилейна научна конференция с международно участие „Българският път към НАТО – перспективи и предизвикателства”, НВУ „Васил Левски”, В. Търново, 2003, стр. 298-304, ISSN 0861-0312.

В доклада се разглеждат някои от речите на президента на САЩ – Буш, след 11 Септември, 2001 от лингвистична гледна точка. Определен е жанра (политическа реч) и е разгледана структурата на текста и аргументите. Анализират се различни техники и корпус от речи, за да се открият лингвистичните средства посредством които се постига социалния ефект.


	Вичева, П., On Classifying the English Abbreviations and Acronyms, В: Морски научен форум, т. 4, ВВМУ „Н.Й. Вапцаров”, Варна, 2003, стр. 83-87, ISSN 1310-9278.

Докладът разглежда основните класификационни системи на английските абревиатури и акроними. Разработена е таксономия на абревиатурите за целите на специализирания език. Предложена е класификация на морските абревиатури и акроними за целите на по-нататъшни проучвания.


	Вичева, П., An Onomasiological Theory of Word-Formation with Reference to the English Abbreviations, В: Морски научен форум, т. 4, ВВМУ „Н.Й. Вапцаров”, Варна, 2003, стр. 83-87, ISSN 1310-9278.

Докладът разглежда основните принципи на ономасиологичната теория, която се различава от повечето съществуващи теории в английския език. Словообразуването се разглежда като независим компонент, свързан с лексикалния и отделен от синтактичния компонент. 


	Вичева, П., Анчева, К., Applying Integrated Approach to Reading and Writing in an ESP Classroom, В: Научни трудове, ВВМУ „Н.Й. Вапцаров”, Варна, 2002, стр. 95-97, ISSN 1312-0867.
Докладът представя уменията четене и писане като интегрирани езикови умения особено в часовете по специализиран английски език в ВВМУ “Н. Вапцаров”, Варна. Интегрираният подход е провокиран от нуждите на студентите и изискванията на тяхната бъдеща професионална реализация като палубни офицери.



	Вичева, П., Горидкова, Ю., Evaluating and Selecting EFL Teaching Materials, В: Научни трудове, ВВМУ „Н.Й. Вапцаров”, Варна, 2002, стр. 84-85, ISSN 1312-0867.
Един от основните проблеми за учителите е критерия за подбор и адаптиране на материалите за специфични учебни ситуации, тъй като едно от основните им задължения е да вземат решения за най-подходящите материали, които да бъдат използвани.


	Вичева, П., Великова, Г., Some Considerations on Constructing an Achievement Test on General English, В: Научни трудове, Научна конференция с международно участие 2000, ВВУАПО „П. Волов”, част I, Шумен, 2000, стр. 225-231, ISBN 954-9681-01-7.
Докладът представя някои проблеми свързани със създаването на тест за успеваемост по общ английски език в съответствие с новите изисквания за стандартизация. Целта е да бъде администриран на курсанти и студенти от ВВМУ „Н.Й. Вапцаров”, Варна в края на обучението им по общ английски език.


	Вичева, П., Великова, Г., За някои проблеми свързани с преподавателската работа в аудитория с различна степен на владеене на чужд език, В: Научни трудове, ВВМУ „Н.Й. Вапцаров”, Варна, 1998, стр. 587-592, ISSN 1312-0866.

Докладът разглежда проблемите на преподавателя при работа в смесени групи, както и причините за тези проблеми. Подходящи подходи  за решаването на тези проблеми също са разгледани. Подчертани са техники за по-ефективна и креативна работа в тези групи.
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